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Előfizetési á ra k :
Egész é v r e ....................... 5 frt. — kr.
Fél é v r e ........................... 2 „ 50 „
Negyed év re......................1 „ 30 „
Néptanítóknak egész évro 4 „ — ,
Egyes szám á r a ........................ 10 „

H irdetési d ijuk:
Uáromhasábos petit sor . . . 8 kr.
Nyilttérben soronkiut. . . . 15 „
Bélyeg minden bcigtatáséit . 30 „ vegyes tartalmú hetiközlöny.

#1 «* a j «• 1 e h i k mi n il e n v a s  a  r n a p.

Szerkesztői iroda,
hova a lap szellemi részét illető külde 

mények intézendők:
fö u tó  a 337, «z.

Levelek csak bei mentesen fogadtatnak 
el. Kéziratok nem adatnak vissza.

Kiadóit! v a ta l:
Az előfizetési pénzek és hirdetések a 
kiadóhivatalba — Paul Károly özvegye 
könyvnyomdájába — küldendők be 

(Bódog-tér, Scheilmor-Iéle Láz.)

i i

E lő f iz e té s i  fe lh ív á s

ciratl hetiközlönyre.

Előfizetési feltételek: 
ápril—júniusi negyedre . . 1 frt 30 kr. 
á p r i l -  sept. '/, évre . . . 2 „ 50 „
áp ril— dec. 3/4 „ . . .  3 „ 75 „

Tisztelt előfizetőinket megrendeléseik 
mielőbbi megújítására kérjük, nehogy a szétkül­
désben fenakadás történjék.

Társaséletünk föhibái.
(Sz —r.) H a komoly figyelemmel szemle tárgyul 

tüzzük magunk elébe a különféle viszony közt 
élő, különféle vészszel küzdő emberiségnek ingatag 

jellemét, önző természetét, megromlott erkölcsi 
vallásos érzelmét, szellemi életét, észjárását, be- 
Bzédmodorát, cselekvését és tá rsaskörét; mély 
fájdalommal telik el a szemlélő lelke egy boldo­
gabb nemzedék szebb és jobb jövője iránt, mely a 
rendeltetésnek híven megfelelő emberiségnek van 
Ígérve, hogy ha méltán megérdemli.

Valóban, korunk társas életében, gyakran 
nem a valódi szerénység, igazi érdem, hű munkás­
ság, Áldott egyszerűség, őszinteség, természetesség, 
egyeneslelkűség, erény és becsületesség, erkölcsi 
é s vallásos élet a mérvadó és jutalmazandó, — 
hanem a szerénytelenség, az álnok kétszínűség, 
ledérség, elvhűtelenség, embertelenség, ármány, ön­
zés, csalás, visszaélés, üres hang, semmit nem tevés, 
dicsekvés stb. jelszó, célhoz vezető.

Menj egy társas körbe, valami nem eléggé 
miveit vagy igenis álmüveit városi vagy falusi 
táncmulatságba, házi, családi ünnepélyre, hol a 
haza nagyreményű fiai és lenkölt keblű leányai, 
a szülék jelenlétében, a  szenvedő emberiség érde­
kében, minden születés- s rang külömbség nélkül 
jótékony czélra mulatságot rendeznek — Szomorú 
lélekkel fogsz meggyőződni: hogy itt csak a be­
fizetett pénz egyenlő, de a személy, öröm, társal­
gás, születésnél, rangnál, ruhánál, szépségnél, va­
gyonnál fogva nagyon is külöoiböző. — H allani 
fogod még ma is gyakran sok helyen a fenhéjázó 
kisasszony ő nagysága ajkáról negédesen elhang­
zani, valamely iparos, kereskedő, mesterember 
vagy földmi velő nevelt leánykájához eme naiv 
kérdést intézni: H á t maga is it t  van? mintha 
mondaná: maga nem közünkbe való! . . .

És viszont, hány szerénytelen leány van, aki 
szivét, lelkét oda nem művelte, hogy ő méltó 
helyet foglalhasson a müveit társas, családi élet­
ben, csak felszínen úszik, mint olajcsepp a vizen 
— és nem ismerve magát, hercegnői módon öltöz­
ködik. — Meddig leend az elkülönítő válaszfal a 
szegény gazdagok és gazdag szegények közt? — 
Meddig ta rt a túlzott divatt ?

Nézd meg az élet különféle viszonyaiban, a 
társas életben, az önző, kétszínű embert : miként 
igyekszik egymást megcsalni, kijátszani titkát, 
fájdalmát kilesni, dobra ütni, pénzét zsebre tenni, 
tervét behálózni, becsületét eltiporni, boldogságát 
feldúlni, kenyerét elvenni, szent hitét, reményét, 
szeretetét kebléből kitépni ?!

Nézd meg a két jó barátot, testvér-rokont, 
szomszédot, hű barátnét, szülét 8 gyerm eket:

miként hasonlik meg örökre egymással, pusztán 
irigységből, féltékenységből vagy csak gyanúból, 
kevélységből, neveletlenségből ; vagy azért, inért 
egyik szebb, jobb, különb, mint a másik ; vagy 
azért, mert többé hasznát nem v eh e ti; vagy ér­
dekeik ütköztek össze, vagy útjában áll az ő sze­
rencséjének s boldogságának ! ?

I t t  egy szívtelen anya megölte kisdedét, hogy 
ne legyen rá  gondja; o tt a hálátlan gyerme­
kek halálra keserítik szüléiket, hogy vagyon­
hoz jussanak: amott az álbarátok, tolvajok 
és uzsorások törnek egymás élete, vagyona, bol­
dogsága e llen ; - -  it t  pénzen vásárolnak alku 
szerint szerelmet, házasságot; o tt hon-, vallás­
árulásért nyernek érdemet, hivatalt és ju talm at ; 
am ott millió népek vesznek el ártatlanul, halál a 
kiáltása a tenger zajába vegyül.

És a kétszínűség, ármány, mindenütt űzi bor­
zasztó szerepét. A  hitetlen ember megtagadja Is­
tenét, meg hitét, adott szavát, e sk ü jé t; ő előtte 
nincs semmi szent, sérthetlen, tiszteletre méltó. — 
Ellenben olyan eset is van, hogy-sok ember ajka 
fohászt rebeg Istenhez, de szivétn^ntelen véres 
boszút forral barátja ellen.

A  képmutató könyeket sir föl az égre, azt 
hívén elég vakmerőn, hogy megcsalja magát az 
Istent. —  Az önhaszonlcső ember örvend az ő 
szivében felebarátja bukásán, szenvedésén. —* A 
gonosz szellemeknek is az volt hivatásuk, hogy 
egymást gyötörjék.

És hogy mindezen társadalmi szenyfoltok je ­
lenkorunkban is sok helyen divatoznak és a  tá r ­
sadalmi erkölcsi repdet veszélylyel fenyegetik, 
reményiem, minden elfogulatlan egyén belátja, és 
teljes szivéből, minden erejéből oda munkál, hogy

A  »Baja« tárcája .

O h  m o n d d  . . .
Oh mondd, miért e bús tekintet,
E  némaság, e fájdalom?
KiRirt szemed, ha rád tekintek,
Miért sütöd le, angyalom?

Mi bánt, beszélj I Tán fáj az élet —
Vagy nincs, aki megértene ?
Hisz én csupán csak érted élek,
To vagy e szívnek mindene I

Add át nekem e bút egészen,
Legyen enyém e fájdalom . . .
I.ésd, rajtad igy könnyítve lészen 
3 én azt gyönyörrel hordozom.

Dengi János.

G o e t h e  é s  L i l i .
(Harder Vilmos ntán.)

„Hold* Lili, warst bo láng 
All’ merne Lust und all' mein Sang. 
Bist, nch I min all’ mein Leid und doch 
All’ mein Sang bist du uoch.“

Minden szivbeli összeköttetései között, melyekkel 
Werther mélyen szerető költője bírt, egy sem hatotta 
őt át annyira és nem bilincselte öt le oly cllen&llhat- 
lanul, mint L i l i  iránti rnguszkodása. „Első volt ö, 
— tnondá maga n költő egy or társalgás közben Ecker- 
iiiaunak -  kit mélyen és iga/.úti szerettem, s mondhatom, 
egyszersmind utolsó is vöt..4 G o e t h e  egyes életirói, 
* köztük különösen a híres angol L e w e s, ugyan egész

határozottsággal kikelnek a nagy költö e nyilatkozata 
ellen, túlzásnak hirdetik azt, s azon benső érzelem ki­
folyásának tulajdonítják, melyre öt agg korában ifjúkori 
Beutimentalismusaira vonatkozó visszaemlékezései ra­
gadták. Azonban L e w e s ,  noha élénk színekkel raj­
zolja G o e t h e  alakját, mégsem képes Goethét költői 
szivének mélységében felfogni, s annak viszonyait gyen­
gédséggel ég értelmi bcnsöséggel nem jellemezheti. 
Eckermannhoz intézett nyilatkozatának valódiságára a 
leghatározottabb bizonyiték, határozottabb mint magya­
rázóinak bármely jegyzése, a költő élőszava, a pilla­
natnyi lelki helyzetből meritett nyilatkozat maga. És 
aki Goethének Lilihez intézett költeményeit figyelemmel 
olvasta, bizonyára minden nehézség nélkül sokkal mé­
lyebb és leküzdhetlcnobb vonzalmat érzett ki belőlük, 
mint minden más szerelmi dalból. Ezért kelti fel L i l i  
mindazok részvétét maga iránt, kik valamely szerzőnek 
nemcsak müveit olvassák, hanem kik e müvek létre­
jöttét és magyarázatát a szerző egyéni sorsában s 
életkörülményi iben kutatják.

i
A költőnek a frankfurti bnnkárleány iránti sze­

relme — mint tudjuk — nem az ifjúkor ragaszkodó- j 
sónak szalmalángja volt; mert G o e t h e  már Lipcsében j 
Sesenheirn és Wetzlárban tanulta ismerni a szerelem j 
üdvét é- gyötrelmét. Utóbbi városban K os tn  é r j  
S a r o l t a  iránti érzelmei oly mély gyökeret vertek ' 
szivében, hogy sontimentalismusának s a nem viszonzott j 
szenvedély fájdalmának nagyszerű rajzában — „Werther 
keserveiu müvében — csupán saját lelki hajlamának 
tükrét nyujtá. Werther költője szerettetni vágyó szívvel 
tért vissza Frankfurtba s azon legbeps'-bb meggyőző­
déssel, hogy valamely nemes nőve való társalgás éle­
tének s irodalmi tevékenységének alapfeltétele. Ily kü- 
rül menyek között volt, midőn 1774. decemberében

L i l i t  megismerte, azon női tüneményt, ki a legélénkebb 
ellentétet képezte G o e t h e  eddigi nőbarátaival.

A lipcsei A n n á c s k a  derült jó lélek volt, eza- 
badBzellemü, anélkül, hogy kacér lett volna, szerény 
körülményekhez szokottá szerénysége keretén éppen nem 
lépett túl. Képmása volt B r i o n F r i d e r i k a  mint ö 
maga, egyszerű elszászi nemzeti viseletében, rövid 
fehér felöltővel, szoros váll fűzőjével s fekete tafota 
kötéuyével forgolódva, úgy belsőleg is általában egyszerű 
volt s veleszületett kedvességgel bírt.

Végre L ó t  t i  aként áll előttünk, mint tevékeny, 
gyakorlati leányka, ki minden gyermekesség mellett 
nagy háztartást vezetett ötióllólag; vidám, nyiltszivü 
természet, egészen eltérő Werther érzelgős nőbősótöl.

Mily egészen más alak volt L i l i !
L i l i  — ki különben nevének e kellemes hang­

zású megrövidítését nem a költőnek köszönheti, mert 
már azelőtt igy hívták a családban — tulajdonképen 
A n n a  E r z s é b e t  névvel birt, s S c h ö n e m a n n  
majna-frankfurti bankárnak egyetlen, leánya volt. Szü­
letett 1758. junius 23-4n és már ötödik évében elveszné 
atyját. Anyja finom műveltségű nő volt a francia mág- 
náskürből, született d' 0  r v i 11 e, ki gyermeke kiké 
peztetésére a legszovgosabban felügyelt, és férjének 
üzlete, mellett annak fényes háztartását is tovább vezette. 
L i l i  tizenhat éves volt, midőn G o e t h e  megismerte, 
s hála kitűnő neveltetésének, már ekkoz az egész ház­
nak lelke és középpontja volt, persze egészen más 
értelemben, mint ezelőtt Lót .  t i  Wetzlárban. ö  volt 
a háznak fénypontja, szellemdús, szeretetreméltó egyé­
niségé, társalgási de különösen zenészét! képességei 
által tisztelőinek nagy számát vonta maga köré. Ily 
körben, hol mindenki iránt előzékenynek kell lenni, de-



tá rsts  életünknek, az emberiségnek legnagynbb 
atkát*: a kétszínűséget vagy álarcot igyekszik 
maga is letenni, másokkal is letétetui, és az Isten 
k ép é t: az igazi emberi alakot bármi téren, bár­
minő körülmény, —  jó és bal szerencse közt 
felvenni.

Közgazdászat.
Szükséges-e ti gyiimiilcsfatenyésztés és 

nemesítés tanítása a népiskolában?
A  gyümölcs elidegenítés annyira divatban 

van, hogy az nem is tartatik bűnténynek.
Egyszer egy bizonyos úri embernek panasz­

kodtam, hogy cselédjei erősen megdézsmálják ker­
temben a gyümölcsöt, mire 6 mosolyogva válaszolá : 
„A zt én is megtettem nem egyszer gyerekkoromban. 
Mi tcrmészetesb tehát, ha valami roszat magara 
megtettem, úgy azt másnál nem roszalhatom." — 
Nem oda Buda 1 Barátom, ha szereti a gyümölcsöt, 
tessék gyümölcsfákat tenyészteni. Van elég tere. 
O tt áll a tágas udvar, a gyönyörű kerti helyiség, 
elfér abban 30 drb gyümölcsfa is, csak ültetni 
kell. H ja de nem tanulta és uem szokta meg, 
tehát nem is teszi. De hogy a gyermekek az 
e n y é m  és t i e d  közötti különbséget jövőben a 
gyümölcsre nézve is megtanulják, menjünk fais­
kolánkba és folytassuk munkálódásuukat tovább.

Fiúk, most nemesítünk! Ez a vékony fácska 
i t t  vadalmafa, ezt párosítsuk.

Először is a nemes almagaly közepe táján 
levágok egy darabot, melyen két szem van, a felső 
szem felett kissé rézsútosan, az alsó szem alatt 
pedig úgy, hogy az oldalt essék, egész rézsútosan 
vágom.

Most a kést a földtől 5 — 6 cm. magasságra, 
a vadonéra rézsűt illesztem és ugyanazon vágást 
alkalmazom, melyet a nemes galyacskáu tettem. H a 
egy metszési e el nem találom, az nem b a j; mert 
addig faragom, mig nem tökéletes.

Ezután a két metszést egymásra illesztem, 
balkezem mutató és hüvelykujjával jól egymáshoz 
Bzoritom, s a viaszos vászonnal szorosan betekerem.

Végre a nemes galy felső részére kevés viaszt 
tapasztok, hogy a levegő vagy a nedvesség be ne 
szivároghasson, mert ez által elromolhatnak a 
nemes galyon a szemek. így történik a párosítása 
a gyenge vadoncoknak.

De amint látom, van it t egy vastagabb va­
doné is. E zt nem lehet az előbbi módon párosí­

tani, mert ezek a vékony nemes gályák nem illenek 
össze, azért ennél a párosítás másik módját a l­
kalmazzuk.

Az első módou levágott nemes galy alsó 
szemével átellenében keresztbe egy kissé bevágjuk 
és a bevágástól leielé épen oly rézsútosan, mint 
az előbbit lefaragjuk. A vadoucot pedig egy 
helyen, -  a földtől mint fentebb, -  egyenesen 
ketté vágom és simán lefaragom. Ezután kérgéből 
oldalt, alulról felfelé teszek egy vágást úgy, hogy 
a vadoné a felső részén a fáig hasson. Most a 
rézsútosan faragott gályát hozzá illesztem oly 
módon, hogy a nemes galy kérge, a vadoncon te tt 
metszés egyik oldalkérgével jól összefeküdjék; ha 
ez megtörtént, tovább úgy járunk el vele, mint 
az első módnál.

Amoda áll még egy már gyümölcsöt hozó fa, 
hanem gyümölcse ehetetlen, fojtos, ezt fogjuk 
most nemesitni.

E  fának négy ága van, a külső három ágát 
i t t  derékon lefürészelem, a középsőt pedig meg­
hagyom. A  lefürészelt ágakat késemmel simára 
lefaragom, hogy a beleillesztett nemes gályák 
gyorsabban hozzá forrjanak. Most pedig lássunk 
nemesítéséhez.

A nemes gályát a második mód szerint el­
készítem, de mégis azon külömbséggel, hogy a 
csapinos (rézsútos) vágást vékonyabbra faragom, 
a vadfa kérgének vastagságához alkalmazva, ennek 
jobb oldalán az élét vékonyan leveszem. Ezután 
a lefürészelt ág kérgét fölülről lefelé behasitom, 
oly hosszúra, minő hosszú a nemes ág csapja, a 
behíisitott kérget most késem hegyével, de csak 
egyik oldalon fölemelem és a nemes gályát alá­
dugom, úgy hogy a lefaragott éle a vadfa kér­
gének föl nem emelt részéhez szorosan hozzá 
feküdjék. A  betekerésre nézve a fennebbi két mó­
don járunk el. M iután pedig ezen agak vastagok, 
tehát mindegyikébe két-két gályát teszünk, azon­
ban annak idejében az egyikét levágjuk. A  nedv­
szívó negyedik ágat pedig jövő tavaszszal fogjuk 
levágni.

E z  a k o r o n á b a  o l t á s .
Még számos neme van a nemesítésnek, de 

a tavaszi nemesítések közül ezek a lcgcélszerü- 
ebbek. Majd május vége felé vagy junius elején a 
szemzést és sípolást fogom megmutatni, addig is 
más munkával kell foglalkoznunk a kertben.

Yida Dániel.

Különfélék.
- -  A feloszlatott országos gözhajózásí társulati 

tagokat figyelmeztetjük hogy a feloszlatás alkal­
mával nyert élvezeti jegyeiket f. é. april hó 16-ig a 
Franco-magyar bankuál Budapesten kifizetés végett be­
mutatni el ne mulasszák; mert e kitűzött határidő el­
teltével azoknak amúgy is csekélyre redukált értéke 
a végleszámolással megbízott bizottságnak f. ó. január 
hó 10-én kelt hirdetménye értelmében a fővárosi letéti 
pénztárba fog letéteniényeztetni.

— A Sugoviea-part ép oly meredek, mint a milyen 
kopár. Rendezése (?) előtt közbiztonság ellenes volt, 
midőn még a fa és bozót védettek a vizbeesés veszélye 
ellen. Ma azonban a majdnem derékszögű lejtő tar és 
kopasz, úgy hogy egy ballépés elegendő, hogy a viz- 
befulás kikerülhetlen legyen. Azoknak, kik netán nem 
tudnák, megmondjuk, hogy ezen part a város kellő kö­
zepén van, a főtér tőszomszédságában és ezenfelül 
egyetlen — sétányunkat képezi. Vajha megszivelné az 
illetékes hatóság ezen figyelmeztetésünket, mielőtt va­
lamely vizbefuló áldozat hörgő hangja üti meg a dob­
hártyát, mert hogy ezen esély elraaradhatlan, ha cél­
szerű ellenintézkedés nem tétetik: oly bizonyos, mint 
kétszer kettő négy.

— A  bajai polgári lövész-egylet igazgatósága ez­
zel tudtára adja a t. c. tag uraknak, miszerint husvét hét­
főn azaz ápril 2-án a lövöldében próba lövészet, jövőre 
pedig minden vasárnap és ünnepnapok alkalmával ren­
des lögyakorlatok fognak tartatni, melyekre a lövészet­
kedvelő urak számos megjelenésre kéretnek.

— A Koronay-ilgyröl a „Közvélemény" megem­
lékezvén, miután az általunk is ismertetett tényálla- 
dékot röviden felhozza, igy folytatja: Nem régiben Ko- 
ronay ellen a főügyészség i kezdeményezésére a fenyitö 
eljárás újra folyamatba tétetett és Koronay vizsgálati 
fogságba helyeztetett. A vizsgálat be lévén fejezve, 
Koronay a kir. törvényszék határozata folytán tegnap 
(március 27.) délelőtt elhagyta a vizsgálati fogságot. 
Hogy mért fogták el, arra feleljen Kozma ur.

— A közhivatalok tisztviselői közt napról napra 
szaporodik azok száma, kik hivatalos pénzeket sikkasz­
tanak el. Most Kalocsáról Írják, hogy az ottani kir. 
törvényszék irodaigazgatója B. F. pénzsikkasztás miatt 
be lett fogva.

— A hajfestő szerek veszedelmes voltára figyel­
meztet az orvosi hetilap. Huszonegyféle szer elemzé­
séből kitűnt, hogy 14-nek csak neve volt más, de kü­
lönben tartalma ugyanaz, valamennyi ólom és kén ke­
veréke, mely a leghatékonyabb méreg. Az elemzés alá 
vett szerek közül csak egyen volt feltüntetve, — hogy 
megéve méreg.

— Célszerű találmány. Uj Orleonsban (Észak- 
Amerika) célszerű kalapot találtak fel a színházba járó 
nők számára, ügy van készítve, hogy felső részét s a 
rajta lévő tollakat és egyébb díszítményeket ügyes gé­
pezet segélyével hátul a nyakra lehet lecsavarni, úgy 
hogy a hátul 'ülők a nők feje felett a színpadra lát­
hassanak.

azért senkit sem szabad kiváló figyelemben részesíteni, 
természetesen igen nehéz dolog a kacérságtól mentnek 
lenni. Mennyivel inkább akkor, midőn valakinek oly 
anyja van, kinek előkelő francia neveltetése valószínűleg 
életbe nem léptette az ünmegtagadás tanát. Ha ugyan 
feltesszük is, hogy L i l i  kissé kacér volt, mégsem 
szabad Lewes-szel „határozott kacérság“-gal bélyegez­
nünk. Ha talán G o e t h e  ellenében kacérul is lépett 
fel kezdetben, ez azért nem terjedt túlzásig, és csak­
hamar egészen megszűnt, amint a költő iránt bensejéig 
ható rokonszenvet érzett. Szóval L i l i  bájos lény volt, 
ment minden túluralgó érzelgősségtől, gyermekies, naiv 
s mindenekfelett becsületérzö egyénisége önuralmat 
a világismeretet egyesitett magúban. Szőke volt és 
eszményi nyúlánk termetű, s midőn Goethétől később 
elszakittatván, természete néma gyászt öltött fel, leg­
inkább hasonlított a költő iphigeniájához.

Midőn Goethét egy barátja a S c h ö n e m a n n  
családnál bemntatta, L i l i  úgy tűnt fel előtte, mint aki 
a férfiszivvel szemben nem könnyen tanúsít ellensze­
gülést. „Götz vön Berlichingen" és „Wertlier" a fiatal 
szerzőt már oly irodalmi magasságra emelték, hogy 
S c h ö n e m a n n é k  körében mindenki óhajtotta is­
merni az új szellemi mozgalom úttörőjét, kinek tulaj­
donságai felől a legkülönnemübb adomák keringtek.

G o e t h e  az 1774-ik év egyik decemberi estéjén 
lépett a társaságba, épen akkor, midőn L i l i  a zon­
goránál Ült; midőn a darabot befejezte, felállt és üd­
vözlő G o e t h é t .  L i l i  beszélgetéseire nehány leköte- 
ezö szóval válaszolt, s már ekkor -  mint később 

maga beismerte — a vonzalom legszelidebb nemével vi­
seltetett iránta. A felhívás látogatásának ismétlésére 
nem volt eredménytelen, örömmel fogadta, s L i l i  
iránti ragaszkodása mindinkább jobban |hatotta öt át,

noha G o e t h é t  önmagával a leghevesebb meghason­
lásba hozta. G o e t h e  feláldozta nöbarútjának kor­
lát nélküli élvezeteit, feláldozta excentrikus barátjával 
folytatott kalandjait, a korlátlan természet köréből 
salonba vonult, hol a játékasztaltól a családi színpadhoz 
s innen a zongorához tért, hol paszománttal szegé­
lyezett kabátjában körülsugározva a gyertyák fényözö- 
nétöl valóságos farsangi bohóczot ábrázolt. Azonban 
egész életmódjának ilyetén megváltoztatása neai tör­
ténhetett heves belső küzdelem nélkül. G o e t h e  
természete korlátnélküli szabadságot igényelt, messzelmtó 
ingere semmiféle zabolát nem tűrhetett. Azon Go e t h e ,  
ki K á r o l y  Á g o s t  herceggel & weimári vásártéren 
ostort csattogtatott, ki a bort holtak koponyájából itta 
meg, kiben megtestesülve volt a viharos, ingerült 
életkor minden különcsége — azon G o e t h e  nem 
érezhette magát otthonosan S c h ö n e m a n n é k  an­
ionjában, és fel kelle oldania ama kötelékeket, melyekk* ’ 
őt a szép L i l i  diadalszekere elé erösité. „Belindához 
intézett költeménye:

„Warum ziehst du mich unwiderstehlich,
Acb, in jenc Pracbt?*

jellemző vonásokban tünteti fel hangulatát.
De ekkor már sokkal szilárdabbak voltak 

összekötő láncszemek, semmint azok valamely külső al­
kalmi ok nélkül saját erejük folytán megszakithutók 
lettek volna. Sőt inég inkább megszilárdultak azok és 
annál kt vésbbé lettek megszakithatókká b a szeretők 
közti viszony csaknem egyházi határozat folytán szen- 
tesittetett. Már kezdetben határozott idegenkedéssel 
viseltettek úgy a költő szülei, mint L i l i  anyja a ket­
tőjük közötti házasságkötés iránt, s meg is maradt ez 
szivükben folyton, csak L i l i  ellenzése folytán gyözeték 
le. Végre bizonyos D e 1 f kisasszony volt képes a szülők

beleegyezését megnyerni; hogy mily eszközökkel, nem 
, tudjuk. Azonban nem valószínűtlen, hogy ö a bcleegye- 
j zést csak látszólag bírta, hogy csak azt vélte, azt 
j  gyanította, ami valóban bekövetkezett. Go e t h e ,  ki 
! ezidcig házasságra még nem gondolt, kezdő jövő állá- 
' sáról gondolkodni, kezdé komolyan és lelkiismeretesen 
i megfontolni napának és leendő nejének sokkal magasabb 

rangját. L i l i  is megfontolta a dolgot és elmélkedé­
sének eredménye a legerősebben cáfolta meg a kaeér-

i ságára vonatkozó megszólásokat és a költő érzelmeivel 
való sajátszerú játékát.

Vannak reflexióra hajlandó természetűek, kik 
azonban nem kevesebb melegséggel és bensőségge 
éreznek, mint mások; s ami L i l i t  i'lcti, nem csak 
arra lett volna képes rangút elhatározni, hogy G oethé- 
v e l  egybekel, hanem részéről képes volt felhagyni 
minden családi összeköttetéssel, hogy kedvesét még a 
tengeren túl is kövesse.

G o e t h é n é l  azonban a megfontolás ellenkező 
eredményt eszközölt. Állás és előkelő családi körülmé­
nyek nélkül társadalmi alárendeltség érzete hatotta őt 
át leendő napával szemben. Még aziránt sem volt tisz­
tában önmagával, ha valljon L i l i  iránti vonzalma nem 
leend e ép oly mulékony, mint B r i o n Friderika és 
mások iránti ? Részben tehát, hogy ezt is próbára 
tegye, részben hogy meneküljön néhány hóra kinos 
helyzetéből, megegyezett a két S t o l b e r g  gróffal 

; egy Svajczba teendő utazás tervében.

| De a Svájcba is követte öt mindenüvé L i l i  képe 
1 és a természet uj és hatalmas látványainak hatása sem 
| volt képes kioltani a régi otthouos Frankfurtra való 

visszaemlékezést. L i l i t ő l  emlékbe, kapott egy arany 
| szivecske, melyet magúval hordott, vágyát újra feléb­

reszti, fájó érzelemmel szemléli a szerelmi zálogot:



— Sok kicsiny sokra megy. Kiszárai tások után 
állítják, hogy egy ember évenként tizenkét font sót 
fogyaszt el aprónkint. No lám, az a gyakori késhegy­
nyi só is mily tisztességes súlyösszegre vergődik csak 
egy évben is.

— A z élettartam hosszúságára az emberek fog­
lalkozása természetszerűleg a legnagyobb befolyással 
van. E tekintetben a statisztikai megfigyelések a leg­
meglepőbb eredményeket nyújtják ; az átlagos élettar­
tam ugyanis: papoknál G5 év, kereskedőknél 62, tu­
dósok s füldmivelöknél 61, katouáknál 59, jogászoknál 
58, művészeknél 57, orvosoknál 56. — Egyes államo­
kat megfigyelve találjuk, hogy a közép élettartam 
Oroszországban 21, Poroszországban 29, Schweiczban 
34, Franciaországban 35, Belgiumban 36, Angliában 
38 év. Az állatok közül csak a bálna, elefánt s nehány 
madár és kétéletü faj ér el magasabb életkort mint az 
ember. — A szarvorru és víziló 70, a teve 50, a szar­
vas 30, u nagyobb macskafajok, szarvasmarhák, ló és 
szamár 25, a kutya 18, közönséges macska 10, nyúl 
8, egér 5—6 évet él el. Mindezen élethossz azonban 
csekély rövidségüvé tőrpül összehasonlítva némely fák 
élethosszával: ugyanis mint a szakértő vizsgálat ered­
ménye kitünteti, a pálma 2 -3 0 0 , a szilva 320, cziprus 
380, a norostyán 450, a jávor 400, a legvénebb veres- 
fenyők 580, a gesztenye 620, a citromfák 646, a pla- 
nátok 720, a cédrus 800, a diófa 900, a jegenyefenyö 
1200, a tölgy 140u, az olajfa 2000, a tiszafa 2880, a 
mahmut fák, melyek Californiában 12 m. átmérő vas­
tagságot és 150 m. magasságot elérnek, és barkúcza, 
melynek legnevezetesebb példányút Humboldt Sándor 
„a napéjegyenlitői vidéki utazás'* czimü müve szerint 
Teneriffában 1868. évi január 2-án a vihar döntötte 
le, 6000 évig éléinek.

— Nedves épületek lakhatóvá tétele. A természet- 
tudományi társulat legközelebbi estélyén dr. Fodor egy 
igen érdekes felolvasást tartott az „egészséges házról", 
mely alkalommal különösen a nedves lakások jelenté­
keny hátrányait is fejtegette. Igen szép kísérletekkel bizo­
nyítgatta a nagyszámú közönség előtt Pettenkoffer 
müncheni tanár azon elméletét, mely szerint a száraz 
falon át a külső lég lassan, de folytonosan behat a 
lakásba, s ezáltal egy neme a természetes ventilátiónak 
yan biztosítva, mig a nedves fal teljesen meggátolja 
ezen egészséges légcserét. Óva intette tehát felolvasó 
a közönséget, hogykülünösennyáron épült és még ki nem 
száradt lakásokba ne költözzenek. Azon kérdésre azon­
ban: hogyan győződhetünk meg arról, elegendő száraz-e 
már valamelyik lakás a beköltözésre ? a tudós felol­
vasó adós maradt a felelettel. A praktikus angolok 
a megvizsgálandó szobában felállitamtk egy kilogram fris­
sen égetett mészszel töltött edényt, s ugyanily edény­
ben ugyanannyi mészszel töltve hasonló nagyságú nyí­
lással elhelyeznek valamely más épület oly szobájában, 
melyről tapasztalat szerint tudva van, hogy teljesen 
kiszáradt falakkal s egészséges levegővel bir. A mész 
a vízgőzt a levegőből igen nagy mérvben magába szív­
ja, úgy hogy a látszólag teljesen száraz szoba levegő-

Angedenken du vcrklung’ner Frcude,
Das ich inimer nocb am llalsc trage,
Háltst du lilnger als das Seelenbaud uns Beidé? 
Verleugnest du dér Liebe kurze Tagé ?

Flieh’ ich, Lili, vor dir ! Muss noch an deinem Bande 
Durch fiemde Londo,
Durch férne Thülcr und Wftldor wallen!
Ach Lili’s Iiorz konute so baJd uicht 
Von mciuem Herzen fallen.

Wie ein Vogel, dér den Fadcn bricht 
Und zum Waldo kehit,
Er schleppt des Gefitngimses Scliniacb,
Noch ein Stttckchen d'es Fadong nncli ;
Er ist dér alté, froignborne Vogol nicht,
Er hat srhnn Jeraand angehürt.

A végső Versszak hasonlata azonban nem volt ta- 
áló, n fonál nein volt elszakítva, csak megtágult a kö­
tés, de azért tartotta n szökevényt 3 visszavezette úrnője 
kalitkájába. Három havi utazás után visszatért Goe t he  
Frankfurtba. Felkereste ismét. L i l i t ,  kit bárki is hiába 
kisértett meg megrendíteni hűségében az ő távolléte 
alatt, és kit a korábbi életet folytatva talált. A ragasz­
kodás és szabadság közötti küzdelemben pár hó tolt el, 
mig a rcménynélküli viszony, mint látszik, a szülök ré­
széről megsemlsittctett. „ az eljegyzés visszavonatott" 
mondja Lewes, ki különben fentebb azon nozetet vallá, 
hogy rendszeres eljegyzés létre nem jött. Azonban a 
zeretők közötti szakadás még most sem lön teljes. 
Köpenybe burkoltan gyakrnn járt G o e t h e  estén­
ként Liliék háza felé; egy ily estén hallotta, midőn 
L i l i  egy ismeretségük első boldog szakában hozzá irt 
versét énekelte:

„Wnrum ziebst du midi unvridorstehlich?"
Ö L i l i  ablaka alatt állt és végtelenül szenvedett, 

de bátorsággal nem birt, hogy belépjen a házba. | 
Újra távozni óhajtott. Frankfurtból és L i l i  köze- j 

éböl anélkül, hogy e menekvésre elég ereje lett volna!

jében is csekély mérvben raeguedvesül, de annál inkább
nedves lesz a mész, minél nedvesebb a szoba. Ha 
már most a tapasztalat szerint száraz, egészséges és a 
megvizsgálandó szobában is minden nyílást elzárva 24 
órán át ott hagyjuk a meszet, s azután mindkettő 
súlyát megmérve a beszitt vízgőz által okozott sulysza- 
porulatot .összehasonlítjuk, akkor hozzászólhatunk ah­
hoz : elég száraz-e már az uj lakás a beköltözésre. 
Minél nagyobb ugyanis a súlykülömbség a két meszes 
edény között, annál nedvesebb még az uj lakás, és 
megnyugvással csak akkor foglalható el egészséges 
tartózkodási helyként, ha a súly szaporulat vagy épen 
nem, vagy pedig csekély mérvben inulja felül a régi* 
jól kiszárdt szobában tapasztalt szaporulatot. Ezen egy­
szerű eljárás a gazdára nézve is ajánlatos, mielőtt 
újonnan épített istállókba barmait beállítja.

Rövid hírek. Damjeuiclmét és Tóth Kálmánt 
Losoncon fáklyászenével tisztelték meg. — Dr. Ilay- 
nald érsek Kalocsán csillagdát létesít. — Milctics saj- 
tópöre ápril 12-én lesz. — A képviselöház ápril 10-én 
ül ismét össze. — Szabadkán augusztus hó első felében 
gazdasági terményés gépkiállítás fog tartatni. — Az uj 
bankjegy magyar és német szövegű lesz, a magyar 
címer a kétfejű sasgyomrábau. — A bécsi börzéről a 
nőket kizárták. — A pápa veszélyesen beteg, a végel­
gyengülés tünetei felléptek. — Tóth Béla konstantiná. 
polyi leveleit egybegyűjtve bocsátja közre az Athenaeum 
kiadásában.

0  Lapunk mai számához Fischler J. fényképész 
hirdetése van mellékelve.

I r o d a l o m .
Táborezky át Parsch-ni\ Budapesten megjelent: 

„Damenabend11 polka framjaise, zongorára szerző ifj. 
Fahrbnch FUl.jp; ára 50 kr.

Az r Uj Idők11 cimil szépirodalmi hetilap a szer­
keszti) betegeskedése folytán negyedévi szünetelés után 
csak májushú 26-tól k. zdvo fog ismét megjelenni.

A Petüfi-táreasdg könyvkiadó vállalatát Aigner 
Lajos vette át.

A „Szabadkai Kijzliinyt" ezentúl Czeisz Máté 
szabadkai ügyvéd szerkeszti.

Beküldetett Burger Zsigmoml Özvegye szegedi 
könyvkiadó-hivatalában megjelent: „Rövid útmutatás 
a községi faiskolák céljai és hasznairól.11 Irta Gaál 
József; ára 20 kr. — Legjobban ajánljuk néptanítók 
ób minden remii1, lótenyésztőknek.

Az évnegyed alkalmiból ajánljuk olvasóink ügyei­
mébe a „Magyar Jogász" című jogtudományi és köz- 
igazgatási napi-lapot. A „Magyar Jogász" (és Curiai 
Értesítő) jogszaki és közigazgatási napilap mindenek­
e lő tt a magyarországi ügyvédi kar veszélyeztetett ér­
dekeinek buzgó védője, a helytelen coiliftcatio erélyes 
ellenese. Érzett hiányt pótol a jogszaki irodalomban, 
és főleg az ügyvédi osztályra s bírákra nézve mutat­
kozik nélkillözhctlennek, a mennyiben minden nap tel­
jes kivonatát ndja a „Budapesti Közlönyének, közli a 
'kir. táblán, a legfőbb itélószéken és a sommltőszékcn

ibbaszt óhelyzete azonban gróf S t o l b e r g A u g u s t n  
niamint nővére K o r  n é  1 i a  és barátainak folytonos 
itelmei és lebeszélései folytán súlyoshult. Három hóig 
irtott o gyötró állapot, ekkor állt be egy esemény, 
lely G o e t h é t  egyszer mindenkorra megszabadító a 
eménytelou szenvedély kötelékeitől. K á r o l y  Ágos t  
erceg, kit G o e t h e  már utazása közben megismert, 
geimarba teendő útjában Frankfurtba jött s rábírta a 
öltőt, hogy palotájába kövesse. G o e t h e ,  a polgári 
rzelinü, jellemszilárd tanácsnok hevesen ellenszegült, 
cm akarván fiát az udvar körében látni, amint azon- 
an később is mindenben engednie kellett fiának, ebben 
, megegyezett. Még az 1776-ik év november havában 
Ihagyta G o e t h e  Frankfurtot és Weimárba tért, hol 
íolleme az általánosan ismert nagyszerűségig fejlődött, 
./.ónban még sokáig, haláláig élt szivében L i l i  ;képe. 
Első volt, kit mélyen és igazán szerctlem, s mond­
atom, egyszersmind utolsó is volt."

L i l i  a következő évben, 177U-ban férjhez ment 
' ti r ki, c i m II e r  t a l m i  strassburgi bankárhoz, hol 
o e t h e 177B-ben K á r o l y  Á g o s t t a l  tett utazása 

őzben látta is őt újra, mint nőt és anyát. Szcmre- 
ányás nélkül gondolt ágy oMnw. mint későbe, volt 
edvesenek hűtlenségére. Ellenben L i l i  bens,őséggel s 
.envedélytöl ment barátsággal szólt felőle, mint erkölcsi 
téuck tulajdonképeni alkotójáról, ki először és béka 
Slag irányitá természetét a magasztosra és nemesre, 
i férjének méltó nejévé s gyermekeinek Bzcllcmes és 
seretetteljes anyjává tévé ő t . ......................

Mi a nagyszellemü költő nőalakjainak koszorú- 
,ban L i l i t ,  mint a női jelenségek egyik legneinős­
ikét tiszteljük, Legyenek e sorok emlékének széniéivé.

Ferenczy József.

előadandó ügyeknek jegyzékét kifüggesztésük előtt, 
úgy a már eliutézettek lajstromát az előadást követő 
napon, a miként történt eldöntés megjelölésével. Tájé­
koz! ató cikkek, tartalmas hírrovat, a külföldi jogélet 
nevezeti-s-bb mozzanatainak ismertetése, curiai dönt­
vények, törvényszéki csarnok stb. képezik a „Magyar 
Jogász" (és Curiai Értesítő) többi tartalmát. A lap 
előfizetési ára negyedévre 4 írt., félévre 7 frt. 50 kr., 
egész évre 15 frt. Az előfizetési pénzek Budapest, 
Erzsébetté!- 14. szám alá küldendők.

Apróságok.
* A gyász színe. A szokás feketével gyászolni, Fran­

ciaországból származik, hol Bretagnei Anna, VIII. 
Károly özvegye volt az első, ki fekete gyászruhát ö ltö tt 
Szent Lajos anyját a fehér királynőnek nevezték, mert 
fehérben gyászolta VIII. Lajost, s ugyanezen szint hasz­
nálták a spártai és római nők is. Spanyolországban a 
fehér gyász egészen Don Juan herceg haláláig, 1498-ig 
divatban volt. A chinaiak is fehért használnak, mig a 
törökök kék vagy viola szint, az egyptomiak sárga, az 
aethiopok szürke gyászszint használnak.

* Nökiállitd8. Philadelphiában m. évi karácsony­
kor sajátságos nókiállitást rendezett egy élelmes francia 
házasító ügynök; az első általános házasító társaság 
megbízásából ugyanis 16 éves korától kezdve 28 éves 
korig minden rangú és fajú hölgy jelentkezhetett a ki­
állításon és jutalmul a legszebbnek a házasító egylet 
6000 dollár dijat biztosított. Vállalkozó roppant sok 
jelentkezett, a jury ugyancsak bajban volt a dij kiosz 
tás miatt, valóságos ostrom állapotnak volt kitéve a 
bisottsági ülés terem, midőn a bizottság elnöke Bedfom 
kisasszonyt nyilvánító ki díjnyertesnek, egy 18 éves 
sugár magas barna szépséget; — a dij azonban kifi­
zetve nem lett. Nevezett kisasszony a bíróságokhoz 
fordult a 6000 dollár kiadása iránt, ekkor azonban kitűnt, 
hogy a 6000 dollár csak a felhívásban és az élelmes 
francia agyában létezett, de a valóságban nem. A leg­
eredetibb e kényes kiállítási ügyben az, hogy minden 
vállalkozó hölgynek 4 dollár beiratási dijat kellett 
fizetnie, pályázó volt összesen 2700, az érdemes ügynök 
tehát felcsipett 10800 dollárt és azzal tovább állott. 
Képzelhető a rászedett hölgyek elkeseredése és a ka­
cagó férfivilág örömei

Felelős szerkesztő: E rd é ly i G yula.

H IR D E T É SE K  

H irdet meny.
Pilaszanovics Lajos csődtömegé- 

I hez tartozó emeletes házban 3 utcai 
szobából, konyha, éléskamra, pince 
és padlásból álló lakás több bolt és 
a ház melletti üres telek Szt,-György 
naptól haszonbérbe kiadó.

Bővebb tudósítással szolgál

Pilaszanovics Antal.
tömeggondnok.

I I  s  r d e i m é n y *
Tiirr István olasz tábornok úr ő 

méltóságának a Bódogtéren fekvő 
házában, a kölcsön, segélyző egy­
let úgy az ezelőtt Kohn Lipót 
aranymives által bérbe b irt helyi­
ség, f. évi szt. György naptól bér­
be kiadó. Bővebb értesítést nyer­
hetni alulírottnál.

Latinovits János,
4—4 köz- éd váltó Ügyvéd.



Valódi aradi é r c k o p o r s ó - r a k t á r !
l i l i O l a i l l  J á n O S  szabóniestemélBa^

Tisztelettel hozom a t .  c közönség tudomására, hogy

é p c h o p o r s ó - r a k t á r o m a í j
jelentékenyen nagyobbitottam

és raktáron tartok — úgy mint eddlgelé is -  a legsolidabb gyártmányú, hírneves és kipróbált

s ® ,  ■ '  s a  i  E á . o p o i * 8 Ó l 4 . a t  4
melyek tömörségük által minden más hason gyártmány felett állanak. Különösen figyelmeztetni 
óhajtok azon körülményre, hogy aradi koporsóimnak nem csak fedele, hanem alja és oldalfalai 
is — hol a kihűlt tetem nyugszik —  erős vasp án tok k al van ellátva, miáltal sajnos bal­
esetektől, mint pl. a koporsó meghajtása vagy eltörésétől, mi egyéb roszul készített kopor­
sóknál megtörténni szokott, az aradi koporsóknál tartani nem kell.

Ismételvén, hogy nálam mindennemű koporsók tetszésszerinti nagyságban és legszebb, 
legelegánsabb kiállításban, valamint

D ISZ - é s  G Y E R M E K -K O PO R SO K
aránylag legolcsóbb  árak mellett kaphatók, egyúttal köztudomásra bocsátom, hogy a szük­
séglethez képest elvállalok mindennemű szem fődelek, koporsó-párnák és párna-aljak
elkészítését ezeknek legdíszesebb kiállításáról kezeskedvén. — R avatal felállithatása céljából 
beszereztem gazdagon ékitett disz-takarót fekete posztóból ezüst rojtokkal, 6 m agas 
gyertyatartót, im azsám olyt a hozzá tartozó feszülettel, melyet csek é ly  kölcsön-dij 
mellett használatra bocsátók. K ívánatra egész gyász-termek deccratióját elvállalom, még az 
esetben is, ha netán a koporsó nem az én raktáromban vétetett volna.

Magamat a t. közönségnek ajánlva, mély tisztelettel
,  , I  L& 4 » l i a  «■  «  -S  ü n o a .

O L C S Ó  £ 8  T A l l T Ó S !

„.„Temesvári Manó
cipőgyára

Budapest, király-utca 1. szám ajánlja
NŐKNEK:

Fűzős topánok Brünellből fénymázos hegygyei,
szép t ű z é s s e l ..................................................... 2 fi t  70 l

Fűzős topánok erős bőrből, fónymázos hegygyei, 
szegezve és csavarral ellátva, kettőt talppal
gyakori használatra és esŐ9 id ő r e ....................3 * — ,

Topánok mézga betéttel Brünnellből fónymázos 
begygyei, magas szabással, finom kiállítással 3 * 50 ,, 

Topánok mézga betéttel erős diagram vagy bor- 
jubőrből, szegezve és csavarral ellátott kettős
talppal, igon tartós és m e l e g ........................ * „ 50 *

Fűzős topánok erős bőrből fénymázos orral sze­
geit ób csavarral ellátott kettős talppal . . . S * 20 *

URAKNAK:
Topán ok finom ckagrin kettősbőrből....................3 fit 60 1
Topánok fénymázos vagy bagaria bőrből szegezett 

és csavarral ellátott kettős t&lpal igen erős . 4 ,  — , 
Topánok finom bőrből díszes fénymázos hegygyei,

termek és b á lo k r a ...................................... . 4 * 5 0 ,
Topánok orosz iénymázos bőrből, szegezett kettős 

talppal, csavarral a legjobb lábbeli t  nedves
időben, igen tartós és m e le g ........................ 5 ,  — ,

Vadász csizmák vízhatlan kettős bagaria vagy fény­
mázos bőrből, háromszor csavarral ellátott ket­
tős t a l p p a l ...........................................................10 * — ,

Ugyanaz orosz fénymázos vagy bagaria bőrből . 9 » — , 
Topánok fiuknak iénymázos vagy bagaria bőrből

csavarral ellátva kettős ta lp p a l........................ 4 * — ,
Topánok leányoknak Brünellből vagy bőrből igen

erős szegezett t a l p p a l .......................................2 * — ,
Gyermekcipők Brünellből vagy bőrből szegezett

talppal igen t a r t ó s ....................................... . 1 * 8 0 .
Topánok mainzi fénymázos teomi borjubőrből Bis-

mark m in tá jú ................................................... 4 * 6 0 ,
Részletes árjegyzékkel igyen és bérmentve. —-L< 

▼élbeli megrendelések poBta utánvét mellett pontosn eszkö 
zöltetnek.

; Híjgí5Bfíai5Bii3tí3EjSt5Bti^jji3f igfíSíjSEJBEfBcjgEjSijgl

“!" Í J r  i « c  i k k e k 1hólyag és gumimból 55c 
int

Sí2 frt, 3 frt, 4 frtig tucat szárara; diszkrétig! 
□t ’ szétküldi utánvét mellett ™
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P1IH1TZII i l U i t
m e z ő g a z d a s á g i  g é p r a k t á r  t u l a j d o n o s

Budapesten, V. kér. akadémia-utca 9 sz. a.
Kénviaelöie a világhírű Charles Burrell & Sons, Thelford, angolhoni gépgyárnak, mely cég 1770. alapittatott (feltalálói az egyesített gözcséplogépeknek), 

v  J továbbá Sack, Richter és társa és több hírneves cégeknek,
Ajánlja felülmulhatlan jóságu

B n r e  1 1-léle K ö z m o z g o n y é s c t -  p l o g e p e i f .
Azon sok hozzám intézett elismerő nyilatkozatok közül, melyek nálam betekintketők, a hel.si.ttk8 miatt kénytelen vagyok csak az egy alább 

következő nyiltkozatot közzé tenni.
T. Pirnitzer Alajos urnák, Budapesten.

A Naev-Vadasi Szalk és Hartai uradalom részéröl több napokon át 3 gözcséplővel eszközölt összehasonlítási kísérlet folytán kitűnt, hogy az öntől vasárlott 
Charles, Burell & Sons-féle gözmozdony m. e. 35% tűzi anyaggal kevesebbet fogyasztott valamint munkamennyiségre nézve, a szinte Öntől rendelt hasongyartmany

cséplő, a ^külömbözeten^kivűl is igen elönyözöm e gépeket, mert azok nem csak szilárd és tartós szerkezettel, hanem pontos és tiszta munkával is bírnak.
Nagy-Vadas, 1876. augusztus 16-án. Tisztelettel

’ ° a fennevezett uradalom részéről
B crger Gábor.

Készletben tartok Sack-féle és amerikai sorvetÖgépeket, Smyth-féle szórvavetőgépeket, „Remington11 amerikai fűkaszáló és aratógépeket, széuagyüjtökct, angol 
Bakerrostát, szivattyúkat stb. stb. — Teljesen heyreállitott használt gőzcséplők és mozgonyok állandóul kaphatók.

Sor és árjegyzékek bérmentesen küldetnek, . , .P i r n i t z e r  A l a j o s .
GARRETT R . ÉS FIAI

főügynöke
I á o  t se ó  P á l

gépészmérnök
Budapest, üllői-út 8 . sz- a.,

ajánlja a-<
« »  ■ • e l t e l  I  I

javított szerkezetben leszállított árakon, 
valamint gőzmozdonyokat, cséplőket, malmokat, rostákat stb-

N yom atott Paul Károly özvegyénél Baján.




